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LOAN AGREEMENT No 12 /2014
VijpozZicnd zmluva ¢. 12 /2014

The present Loan Agreement is executed by and between

Bankar Holding Zrt.

1062 Budapest, Andrassy ut 112., Hungary
Registration nr: 01-10-043706
underwriter: Deakné dr. Varga Ildiko

(Hereinafter called , Lender”)
(dalej len poZiciavatel)

and

Slovak National Gallery

Rie¢na 1

815 13 Bratislava

Slovakia

Represented by: Mgr. Alexandra Kusa, PhD.

zastupend Director General
Tel: +421 2 2047 6226
Fax: +421 2 5441 7059
e.mail: sng@sng.sk

(Hereinafter called , Borrower”)
(dalej len vypoZiciavatel)

Art. 1
Subject of the Loan

The Lender agrees to lend free of charge the followig 1 work of art :
Marké, Karoly the Elder: View of Pozsony, 1827
oil on canvas, 45,5 x 61 cm, framed, restored, Sign place: ND, Sign: ND, ID: 000028;

Pozi¢iavatel bezplatne poZitiava vypozitiavatelovi nasledujice vytvarné diela v pocte 1 ks na

ucely:

for the exhibition/ndzov vyjstavy: Od Tatier k Dunaju / From High Tatras to the Dunube river
taking place in/ miesto realizdcie: Esterhazy Palace, Bratislava Slovakia

exhibition date/ddatum vystavy: 26.6.2014 — 19.10.2014

for the loan period/vypoZicna doba:
Insurance value / poistna hodnota:
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Any changes in the terms of the loan have to be agreed upon by the Borrower and the Lender in
writing, at least four weeks before the original end of the loan-term.

Akékolvek zmeny podmienok vijpoZicky musia byt pisomne odsuhlasené vypoZiciavatelom aj
poZiciavatelom aspori styri tyZdne pred koncom vypoZicnej lehoty.

Art. 2
Costs

The Borrower shall take the full responsibility for all arrangements and costs related to the loan,
including packing, shipping, and transport and stay insurance.

VypoZiciavatel preberd plnii zodpovednost za niklady spojené s vypoZickou, vrdtane balného, dopravy a
poistenia transportu a pobytu.

Art. 3
Transport

The Borrower shall take the full responsibility for all transport arrangements and costs. The
packing should also be carried out by the shipper. The methods and techniques of packing and
transportation shall comply with the international standards.

VypoZiciavatel preberd plnii zodpovednost za dopravné niklady, zabezpeci pripravu a balenie diel podla
mezindrodyjich Standartov a zavizuje sa, Ze prepravu zapoZicanych diel zabezpeci vlastnym Specidlne
upravenym klimatizovanym vozidlom.

Art. 4
Environmental Conditions

The Borrower is required to exercise the same care for the artwork as it does in the safekeeping
of its own property. Precautions have to be taken in order to protect the loan from fire, theft,
mishandling, and the extremes of light, temperature, and humidity while on display. All
environmental conditions must be maintained 24 hours a day during the period of loan. The
loan must not be placed in close proximity to the sources of heat, cold or strong air currents
(radiators, dehumidifiers, air-conditioning outlets or intakes) or windows. All external doors
and accessible windows must be locked and fitted with alarms. The exhibition and storage
areas must be covered by electronic or closed circuit television surveillance that is activated 24
hours a day and monitoring continuously during the period of loan.

VypoZiciavatel sa zavizuje k rovnakej starostlivosti o dielo, ako by bolo v jeho vlastnictve. Musi prijaf
opatrenia na ochranu diela pred poZiarom, odcudzenim, neopatrnym zaobchddzanim, extrémnym svetlom
a teplotou, ako aj vilhkostou. Vsetky podmienky musia byt dodrZované 24 hodin denne po celou dobu
vypozicky. Dielo nesmie byt umiestnené v blizkosti zdrojov tepla, chladu alebo silnych spotrebicov
(radidtory, zvlhcovace, klimatizdcia) alebo okien. Vistavné i skladové priestory musia byt chrdnené
elektronickym dohladom aktivovanym 24 hodin denne a monitorované po celii dobu vijpoZicky.

Art. 5
Insurance

The Borrower will insure the loan under an , all risk” standard fine arts insurance policy from
the time that the loan is collected in the Lender’s premises until its safe return, that is to say
during the transport and the stay. The insurance values of the works are specified in the art. 1 of
this Loan Agreement.
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VypoZiciavatel poisti predmet vipoZicky proti ,vsetkym rizikim” v ramci Standardnej poistky
umeleckyych diel od okamihu prevzatia diela od poZiCiavatela aZ do okamihu jeho odovzdanie spdif
poZiciavatelovi (transport a pobyt). Poistné hodnoty su specifikované v cl. 1 tejto zmluvy.

Art. 6
Condition reporting

If the lender will require it, loans may be couriered at all stages of their journey by an official
representative of the Lender in the range of - accommodation (1 night), per diems (2 days) and
travel costs for the currier trip. When installation is to begin, the Borrower shall check the
condition of each work of art against the condition report with a description of general state of
artwork. The Borrower will be asked to sign the condition report, which also serves as an
acknowledgement of receipt. Experienced technical staff must install the work of art. Works
must not be removed from their display frames nor have their backboards or glazing removed
under any circumstances without approval from the Lender.

ViypoZicka moZe byt sprevidzand kuriérom urcenym poZiciavatelom, ak si to poZiiavatel vyZiada,
v rozsahu - ubytovanie na jednu noc, diéty na dva dni a preplatenie cestovnych nikladov. Pred
instaldciou diela vypoZiciavatel skontroluje stav kaZdého umeleckého diela na zdiklade preberacieho
protokolu so zdkladnym popisom stavu umeleckého diela. VypoZiciavatel sa zavizuje k podpisu
preberacieho protokolu, ktory bude sliiZit aj ako potvrdenie prevzatia diela. Diela musia byt instalované
skiisenymi odbornikmi a vypoZiciavatel sa zavizuje, Ze na vypozZicanych dielach nebude realizovat zmeny
a zdsahy za Ziadnych okolnosti bez siihlasu poZiciavatela.

Art. 7
Damage or Loss

Should loss or damage occur to the work of art, the Borrower must inform the Lender
immediately after the accident has occurred or as soon as the loss is noticed by telephone or
email, followed by a written report accompanied by photographs within 24 hours, to be sent by
registered express mail. Should any incident occur with regard to the Lender’s work of art,
whether or not damage is apparent, the event must be reported immediately to the Lender. Any
costs arising from damage or loss to the object and not covered by the insurer shall be covered
by the Borrower. Works of art may not be subjected to any form of conservation treatment,
scientific examination or alteration to glazing or framing without the approval of the Lender’s
representative.

VypoZiciavatel je povinny ozndmif poZiciavatelovi bezodkladne kaZdii zmenu, ohrozenie, poskodenie alebo
stratu diel telefonicky alebo emailom, nisledne odosle doporucene pisomni sprivu s priloZenymi
fotografiami do 24 hodin. VypoZitiavatel zodpovedd za vietky Skody, ktoré vznikli na dielach. Ak ddjde
k poskodeniu alebo znehodnoteniu diel, uhradi vypoZiciavatel skodu v rozsahu urcenom poZiciavatelom.
Akakolvek manipuldcia s dielami (restaurdtorské price, vedecké skiimanie ¢i Cistenie diel) musi byf
odstihlasené vypoZiciavatelom.

Art. 8
Photography and Reproductions

The Lender agrees with the reproduction in accompanying catalogue and promotional and
presentation materials to the exhibition. All queries relating to photographs, diapositives, slides,
digital images, copyright, reproduction rights and fees, shall be addressed to the Lender.
Reproduction and usage fees can be charged. Every printed or web material (catalogue, caption,
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brochures, etc.) has to contain that the painting is belongs to Gabor Kovacs Art Collection,
Budapest

VypoZiciavatel suhlasi s reprodukovanim v sprievodnom katalogu a propagacnych a reprezentacnych
materidloch k vystave. Vsetky poZiadavky tjkajiice sa fotografovania, diapozitivov, digitdlneho
spracovania, autorskych prdv, reprodukcénych prdv musia byt adresované poZiciavatelovi, ktory si méZe
lictovat poplatky. Vo vsetkych tlacenijch materidlech a na webe (katalog, popisky, brozury atd) musi byt
uvedené, Ze malba je majetkom Gdbor Kovdcs Art Collection, Budapest.

Art. 9
Catalogues

One (1) copy of the accompanying catalogue shall be sent to the Lender’s Library. Should the
catalogue be released in more than one language, the Lender requests one copy of each edition.
Jedna kdpia sprievodného katalogu bude zasland do kniZnice poZiciavatela. Ak je katalog vyddvany vo
viacerych jazykoch, poZiciavatel si vyhradzuje prdvo na jednu kopiu kazdého vydania.

Art. 10
Governing Law

This Agreement has been executed in four (4) copies and constitutes the entire contract between
the Lender and the Borrower. No modification of its terms or conditions shall be binding on
either party unless made in writing and signed by both parties. This Agreement supersedes and
cancels any and all previous contracts, arrangements, or understandings that may have existed
or may exist between the parties.

Tato zmluva je vyhotovend v styroch (4) exempldroch. KaZdd zmena podmienok zmluvy musi byt
pisomne odstihlasend a podpisand obidvomi zmluvnymi stranami. Touto zmluvou sa rusi vsetky
predchddzajiice ujednania medzi obidvomi stranami.

The signatures below indicates that the terms and conditions of this Loan Agreement as stated
herein have been read and are accepted. Both signatories certify that they have full legal
authority to enter into this Loan Agreement. The Agreement shall enter into force on the date
on which it is signed by the last contracting party.

Zmluvné strany svojim podpisom vyjadrujii svoj siihlas s vypoZicnymi podmienkami tejto zmluvy.
Obidve strany prehlasujii, Ze majii oprdvnene zastupovat svoju institiiciu a podpisat Hito zmluou.
Zmluva nadobiida platnost diiom podpisu obidvoch zmluvnyjch strin.

Borrower 1 Lender
VypoZiciavatel PoZiciavatel
Date: Date:
Datum: Dadtum:
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